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WARUNKI ZAKUPU  

TOWARÓW I USŁUG 

1. CEL I ZASTOSOWANIE NINIEJSZYCH WARUNKÓW 

 

1.1. Niniejsze Warunki („Warunki”) wraz z Zamówieniem („Zamówienie”) wystawionym przez którykolwiek z 

podmiotów należących do grupy Almirall („Almirall”) oraz ewentualnymi innymi dokumentami, o których 

mowa w Zamówieniu, lub dołączone do oferty składanej przez dostawcę („Oferta”). Zamówienie i Oferta wraz 

z Warunkami („Umowa”) regulują zasady, na jakich Almirall dokonuje zakupu, a dostawca określony w 

Zamówieniu lub Ofercie („Dostawca”) dostarcza do Almirall produkty lub usługi wskazane w Zamówieniu lub 

w Ofercie („Towary” lub „Usługi”). 

 

1.2. Umowa stanowi całość porozumienia pomiędzy Almirall a Dostawcą („Strony”) w zakresie zakupu Towarów 

lub Usług określonych w Zamówieniu lub Ofercie, i zastępuje wszystkie poprzednie ustne lub pisemne umowy, 

zobowiązania lub porozumienia dotyczące przedmiotu niniejszej Umowy. Żadne warunki ani postanowienia 

ustalone, dostarczone lub zawarte w ofercie, potwierdzeniu lub akceptacji zamówienia, specyfikacji lub 

podobnym dokumencie Dostawcy nie będą stanowić jakiejkolwiek części Umowy, a Dostawca zrzeka się 

wszelkich praw, jakie by mu w innej sytuacji przysługiwały, do egzekwowania takich warunków lub postanowień, 

nawet jeśli treść takich warunków lub postanowień została zarejestrowana lub złożona do rejestru spółki lub 

innego urzędu przez Dostawcę. 

 

1.3. Wszelkie odniesienia do Almirall w niniejszych Warunkach będą uznawane za odniesienia do podmiotu będącego 

częścią grupy Almirall wystawiającego Zamówienie lub przyjmującego Ofertę. 

 

1.4. Niniejsze Warunki mają zastosowanie do wszystkich zakupów dokonywanych przez Almirall, a żadne zmiany 

niniejszych Warunków nie będą miały mocy prawnej chyba że zostaną jasno ustalone na piśmie a ich treść 

zostanie podpisana przez należycie upoważnionego przedstawiciela Almirall. 

 

2. AKCEPTACJA UMOWY 

 

2.1. Po otrzymaniu Zamówienia Dostawca potwierdzi pisemnie jego otrzymanie oraz zaakceptowanie. Almirall może 

anulować Zamówienie o ile nie takie Zamówienie nie zostało jeszcze zaakceptowane przez Dostawcę zgodnie z 

niniejszą Umową, przy czym taka anulacja nie uprawnia Dostawcy do żądania jakiejkolwiek rekompensaty. 

 

3. ZMIANY 

 

3.1. Almirall będzie uprawniona, aby na podstawie pisemnego żądania wnieść o wprowadzenie zmian do Usług lub 

Towarów dostarczanych przez Dostawcę na mocy niniejszej Umowy. Jeśli taka zmiana - lub zawieszenie 

realizacji Zamówienia – spowoduje zwiększenie lub obniżenie kosztów realizacji danego Zamówienia lub czasu 

wymaganego do takiej realizacji, niezwłocznie negocjowane będzie odpowiednie dostosowanie ceny, a 

Zamówienie zostanie odpowiednio zmienione w formie pisemnej. 

 

4. DOSTAWA/REALIZACJA 

 

4.1. Towary zostaną dostarczone, lub Usługi wykonane, w terminie lub w okresie określonym w Umowie. Dostawy 

wykonane przed ustalonymi terminami dostaw mogą zostać odrzucone przez Almirall lub skierowane do 

przechowywania na koszt Dostawcy do ustalonego dnia dostawy. Co do zasady, Dostawca może realizować 

dostawy częściowe/wykonywać Usługi w częściach wyłącznie po uzyskaniu wyraźnej uprzedniej zgody Almirall. 

 

4.2. Towary będą należycie opakowane i zabezpieczone w taki sposób, aby dotarły do miejsca przeznaczenia w 

dobrym stanie w zwyczajowych warunkach transportowych, z uwzględnieniem charakteru Towarów i innych 

mających zastosowanie okoliczności (w tym zawartości substancji niebezpiecznych).    

 

4.3. W braku odmiennych ustaleń pomiędzy stronami, Towary będą dostarczane na zasadzie DDP do miejsca lub 

zakładu wskazanego przez Almirall, w normalnych godzinach pracy. Towary są przewożone na ryzyko Dostawcy 

do momentu ukończenia dostawy do Almirall (co obejmuje rozładunek i właściwe rozmieszczenie w miejscu 

przechowywania). Ubezpieczenie Towarów wykupi Dostawca.   

 

4.4. Dostawca zapewni, że do każdej dostawy dołączona została specyfikacja wysyłkowa wskazująca, między innymi, 

numer Zamówienia, datę Zamówienia, ilość opakowań i ich zawartość oraz, w przypadku dostawy częściowej, 

pozostałą część Zamówienia do dostarczenia. Jeśli przesyłka obejmuje materiały niebezpieczne, Almirall otrzyma 

w odpowiednim terminie wszystkie informacje o produktach, w szczególności arkusze danych dotyczące 

bezpieczeństwa.   
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4.5. Termin dostarczenia Towarów oraz realizacji Usług stanowi istotne postanowienie Umowy. Niedostarczenie 

Towarów lub niewykonanie Usług w ustalonym okresie uprawnia Almirall - w zakresie dozwolonym przez prawo 

- do: (i) anulowania Umowy w całości lub w części; (ii) odmowy odbioru późniejszych dostaw Towarów lub 

realizacji Usług; oraz (iii) odzyskania od Dostawcy wszelkich wydatków poniesionych na uzasadnionych 

podstawach przez Almirall w celu uzyskania zamiennych towarów lub usług od innego dostawcy. 

 

4.6. Towary i Usługi nie zostaną uznane za dostarczone/wykonane do momentu podpisania stosownej specyfikacji 

wysyłkowej/specyfikacji wykonania usługi przez należycie uprawnionego przedstawiciela Almirall lub 

potwierdzenia na piśmie odbioru jakichkolwiek części takiej dostawy (wystarczająca będzie wiadomość e-mail). 

Podpis specyfikacji wysyłkowej lub potwierdzenie odbioru nie będzie równoznaczne z akceptacją przez Almirall 

dostarczonych Towarów lub wykonanych Usług. 

 

5. OŚWIADCZENIA I ZAPEWNIENIA 

 

5.1. Dostawca oświadcza, zapewnia i zobowiązuje się względem Almirall, że:  

 

(i) Towary/Usługi będą zgodne, pod względem ilości, jakości i specyfikacji, ze szczegółami wskazanymi w Umowie;  

(ii) jeśli Umowa nie określa jakości ani specyfikacji, Towary/Usługi będą spełniać standardy zwyczajowo wymagane i 

oczekiwane na uzasadnionych podstawach od tego rodzaju Towarów/Usług;  

(iii) Towary/Usługi będą wolne od wszelkich zastawów, zobowiązań obciążeń oraz wad, ukrytych lub innego rodzaju, 

oraz będą możliwe do użytku, o odpowiedniej jakości handlowej, i dostosowane do zamierzonego celu; 

(iv) Usługi będą wykonywane przez odpowiednio wykwalifikowany i przeszkolony personel, z odpowiednią 

ostrożnością i dbałością, oraz będą spełniać najwyższe standardy jakości obowiązujące w branży;  

 

(v) Towary/Usługi będą zgodne ze wszystkimi przepisami i regulacjami obowiązującymi zarówno w kraju pochodzenia 

jak i przeznaczenia w momencie dostarczenia Towarów lub realizacji Usług, w tym przepisy i regulacje dotyczące 

produkcji, oznakowania, opakowania, transportu, importu i eksportu; oraz 

(vi) Towary/Usługi nie będą naruszać jakichkolwiek praw własności intelektualnej, tajemnicy handlowej, prawa 

własności ani prawa umownego jakiejkolwiek strony trzeciej, oraz nie będą stanowić działania nieuczciwej 

konkurencji.   

 

5.2. Ponadto Dostawca oświadcza i zapewnia, że:  

 

(i) wszyscy członkowie personelu zaangażowani w świadczenie Usług zostaną zatrudnieni przez Dostawcę na 

podstawie stosownych przepisów prawa pracy, a Dostawca na bieżąco reguluje wszelkie płatności na rzecz 

personelu oraz z tytułu ubezpieczenia społecznego i na rzecz innych równoważnych organów.  

 

(ii) wszyscy członkowie personelu, konsultanci i doradcy zaangażowani w celu świadczenia Usług (x) zostali 

szczegółowo poinformowani o poufnej naturze Informacji Poufnych i są związani pisemnymi zobowiązaniami 

zachowania poufności, których zakres jest nie mniej restrykcyjny niż zasady, o których mowa w niniejszej Umowie; 

oraz (y) przypisali, lub na podstawie pisemnego zobowiązania przypiszą Dostawcy wszystkie prawa własności 

intelektualnej wynikające z wdrożenia niniejszej Umowy w taki sposób, aby Almirall stała się właścicielem takich 

praw zgodnie z postanowieniami pkt 9. niżej.   

 

(iii)  Dostawca nie znajduje się na żadnej obowiązującej oficjalnej krajowej lub międzynarodowej liści podmiotów, na 

które nałożono sankcje, a realizacja niniejszej Umowy nie narusza żadnych regulacji z zakresu kontroli handlu.    

 

(iv)  Dostawca będzie przestrzegał wszystkich przepisów prawa, w tym przepisów antykorupcyjnych, oraz nie posiada 

wiedzy o jakimkolwiek dochodzeniu prowadzonym przez jakichkolwiek organ rządowy, względem niego lub jego 

Podmiotów Stowarzyszonych, w związku z potencjalnymi naruszeniami przepisów  

 

6. KONTROLE I TESTY  

 

6.1. Po dostarczeniu Towarów lub wykonaniu Usług przez Dostawcę, Almirall przeprowadzi ich kontrolę i testy w 

ciągu (i) trzydziestu (30) dni kalendarzowych, lub (ii) w terminie dozwolonym zgodnie z prawem, w zależności 

od tego, który okres jest dłuższy. Jeśli wyniki takiej kontroli lub testów spowodują, że zdaniem Almirall Towaru 

lub Usługi nie są zgodne z warunkami Zamówienia/Oferty lub jakichkolwiek specyfikacji zawartych w 

Zamówieniu/Ofercie, lub w Umowie o zapewnieniu jakości, w zależności od przypadku, Almirall poinformuje o 

tym Dostawcę a Dostawca - jeśli będzie to prawnie dozwolone - niezwłocznie podejmie niezbędne działania na 

swój koszt w celu zapewnienia zgodności, w tym, między innymi, dostarczy nowe i spełniające warunki Towary 

lub ponownie wykona Usługi. Termin zgłoszenia rozpoczyna się w dniu, w którym Almirall lub, w przypadku 

transakcji ze stroną trzecią, jej klient zauważy lub powinien był zauważyć wadę.   
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7. RYZYKO/TYTUŁ WŁASNOŚCI   

 

Dostawca ponosi ryzyko za Towary do momentu ukończenia dostawy na rzecz Almirall (zgodnie z postanowieniami 

pkt 4.3) w którym to momencie - bez uszczerbku dla wszelkich praw odrzucenia dostawy, jakie może posiadać Almirall 

na mocy Umowy lub z mocy prawa - tytuł własności oraz ryzyko związane z Towarami przechodzi na Almirall.   

 

8. CENA I PŁATNOŚĆ  

 

8.1. Obowiązująca cena za Towary i Usługi to cena określona w Zamówieniu lub w ostatniej ofercie wysłanej do 

Dostawcy przed przekazaniem Zamówienia przez Almirall. Taka cena jest uznawana za ostateczną i stałą, oraz w 

braku odmiennych pisemnych ustaleń z Almirall nie obejmuje podatku VAT ale obejmuje wszystkie opłaty z 

tytułu pakowania, przewozu, ubezpieczenia oraz dostarczenia Towarów lub wykonania Usług na rzecz Almirall 

a także wszelkie urzędowe opłaty, podatki, cła importowe lub inne obciążenia naliczone dostawcy. Wszelkie takie 

opłaty i podatki, w tym VAT, jeśli dotyczy, będą wskazane oddzielnie w stosownej fakturze.  

 

8.2. W braku odmiennych wskazań w Zamówieniu, Almirall zapłaci cenę za dostawę w ciągu sześćdziesięciu (60) dni 

od otrzymania stosownej, bezspornej faktury (która będzie wskazywać wszystkie informacje wymagane przez 

Almirall).   

 

8.3. Almirall zastosuje odliczenia, zatrzymanie określonych kwot lub kompensaty, do których Almirall może być 

uprawniony względem Dostawcy na różnych podstawach  

 

8.4. W braku odmiennej zgody Almirall udzielonej na piśmie, Dostawca nie wystawi faktury za sprzedaż Towarów 

lub wykonanie Usług przed przeprowadzeniem odbioru Towarów lub Usług przez Almirall.   

 

8.5. Dostawca przekaże Almirall odpowiednie zaświadczenie od stosownego urzędu, że Dostawca jest rezydentem 

podatkowym w tej jurysdykcji, jeśli Dostawca życzy sobie powołać się na umowę o unikaniu podwójnego 

opodatkowania zawartej z daną jurysdykcją. Po otrzymaniu wspomnianego zaświadczenia, Almirall może 

odliczyć lub potracić podatki zgodnie z ustaleniami danej umowy o unikaniu podwójnego opodatkowania. Każda 

ze Stron przekaże drugiej Stronie wszelkie dokumenty i informacje niezbędne do zachowania zgodności z 

wszelkimi wymogami nałożonymi przez stosowne władze podatkowe w odniesieniu do podatku VAT lub 

jakiegokolwiek innego podatku.  

 

8.6. Wszelkie wydatki, jakie Dostawca ma ponieść w związku z wykonywaniem Usług muszą być uprzednio 

zatwierdzone przez Almirall na piśmie, i zawsze muszą być zgodne ze Standardową procedurą operacyjną 

Almirall dotyczącą podróży, obowiązującą w danym momencie.  

 

9. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ  

 

9.1. Wszystkie prawa własności intelektualnej posiadane przez każdą ze stron przed datą zawarcia Umowy lub 

wygenerowane przez każdą ze stron niezależnie od niniejszej Umowy pozostaną własnością danej strony.  

 

9.2. Wszelkie prawa własności intelektualnej - jeśli dotyczy - wynikające lub związane z realizacją lub wdrożeniem 

niniejszej Umowy („Nowa Własność Intelektualna”) będą uważane za stanowiące wyłączną i nieodwołalną 

własność Almirall, bez żadnych ograniczeń terytorialnych lub czasowych w zakresie dopuszczalnym przez prawo. 

Jeśli jakakolwiek Nowa Własność Intelektualna nie należy automatycznie do Almirall, Dostawca niniejszym: (a) 

ostatecznie i w pełnym zakresie ceduje na rzecz Almirall wszelkie uprawnienia, tytuł prawny, i udziały w Nowej 

Własności Intelektualnej w zakresie, w jakim takie uprawnienia, tytuł prawny i udziały będą mogły być w 

przyszłości objęte niniejszą cesją; oraz (b) wyraża zgodę na scedowanie wszystkich swoich uprawnień, tytułów 

prawnych i udziałów we wszelkiej Nowej Własności Intelektualnej, która w przyszłości nie może być objęta 

niniejszą cesją, bez żadnego dodatkowego wynagrodzenia poza wynagrodzeniem, o którym mowa w niniejszej 

Umowie. Dostawca zapewni, że w zakresie dozwolonym przez prawo wszystkie osoby zaangażowane w 

generowanie Nowej Własności Intelektualnej zrzekną się swoich autorskich praw osobistych oraz wszelkich 

podobnych czy analogicznych praw, przysługujących do Nowej Własności Intelektualnej w dowolnej jurysdykcji 

na świecie. Almirall będzie uprawniona do wykorzystywania, sprzedaży, licencjonowania, eksploatowania, 

wdrażania, rozwijania, a także modyfikowania, bezpośrednio lub pośrednio, bez żadnych ograniczeń, w tym do 

udzielania podlicencji, Nowej Własności Intelektualnej oraz wszelkich pozostałych koncepcji, projektów, kreacji 

lub propozycji opracowanych przez Dostawcę na mocy niniejszej Umowy i/lub w kontekście wykonania Usług. 

9.3. Dostawca potwierdza, że wykona wszystkie działania i przygotuje wszystkie dokumenty, jakie mogą być 

wymagane w celu pełnej realizacji postanowień niniejszego pkt 9. 

 

10. UBEZPIECZENIE  
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Dostawca oświadcza, że posiada i będzie posiadać ochronę ubezpieczeniową w okresie obowiązywania niniejszej 

Umowy, w tym w okresach gwarancji i rękojmi, w postaci stosownego ubezpieczenia (ubezpieczenia handlowego oraz 

ubezpieczenia odpowiedzialności za produkt) na zwyczajowych warunkach.  

 

11. ZWOLNIENIE Z ODPOWIEDZIALNOŚCI  

Dostawca zabezpieczy i zwolni Almirall z odpowiedzialności względem wszelkich strat, zobowiązań, szkód, wydatków 

i kosztów (w tym, między innymi, z tytułu uzasadnionych wynagrodzeń dla prawników oraz innych kosztów 

prowadzenia obrony, do wysokości kosztów możliwych do odzyskania na podstawie przepisów ustawowych) 

wynikających z niedopełnienia przez Dostawcę jego obowiązków, lub naruszenia przez niego oświadczeń i zapewnień 

złożonych w niniejszej Umowie, i/lub wynikających z jakiegokolwiek działania lub zaniechania Dostawcy, jego 

pracowników, przedstawicieli, wykonawców i podwykonawców w związku z wykonywaniem Usług, które stanowią 

naruszenie obowiązującego prawa, regulacji lub innego wymogu, którymi objęty jest Dostawca.  

12. ROZWIĄZANIE UMOWY  

 

12.1.  Almirall może w każdym momencie rozwiązać Umowę, w całości lub w części, przekazując Dostawcy pisemne 

wypowiedzenie z wyprzedzeniem co najmniej 30 dni kalendarzowych, co poskutkuje wstrzymaniem wszelkich 

prac w ramach Umowy. Almirall zapłaci Dostawcy za wszystkie prace faktycznie wykonane, a także za 

powiązane wydatki, które Dostawca faktycznie poniósł. Dostawca zrzeka się wszelkich praw do żądania 

rekompensaty z tytułu utraconych korzyści lub jakichkolwiek innych strat pośrednich, w zakresie dozwolonym 

przez prawo.  

 

12.2. Almirall może również rozwiązać Umowę ze skutkiem natychmiastowym:  

 

(i) jeśli Dostawca dopuści się istotnego naruszenia obowiązków wynikających z niniejszej Umowy;  

(ii) w przypadku istotnej zmiany w podmiotów kontrolujących spółkę Dostawcy lub kierunku działań 

operacyjnych u Dostawcy, która to zmiana w sposób niekorzystny wpłynie na zdolność Dostawcy do 

dopełnienia jego obowiązków wynikających z Umowy; 

(iii) w przypadku niewypłacalności Dostawcy (przejściowej lub trwałej), jeśli jest to dopuszczone przez prawo.  

 

12.3. Przedwczesne rozwiązanie Umowy odbędzie się bez uszczerbku dla uprawnień Almirall nabytych przed 

rozwiązaniem Umowy oraz bez uszczerbku dla wszelkiej rekompensaty z tytułu szkód, której Almirall może 

żądać zgodnie z przepisami prawa.  

 

12.4. W przypadku rozwiązania lub wygaśnięcia niniejszej Umowy z dowolnej przyczyny, Dostawca niezwłocznie 

zwróci lub zniszczy wszelką własność intelektualną lub Informacje Poufne Almirall znajdujące się w posiadaniu 

lub pod kontrolą Dostawcy, jego pracowników, wykonawców, przedstawicieli, agentów lub podwykonawców. 

 

13. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH  

 

13.1 Każda ze stron będzie przestrzegać przepisów o ochronie danych osobowych, które mają do niej zastosowanie w 

odniesieniu do przetwarzania danych osobowych na mocy niniejszej Umowy, w zależności od przypadku. Kiedy 

Usługi, które mają być świadczone przez DOSTAWCĘ mogą wiązać się z czynnościami przetwarzania danych 

osobowych w imieniu Almirall, DOSTAWCA występuje w roli Przetwarzającego, a przetwarzanie danych 

osobowych podlega następującym zasadom: a) dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celach związanych 

z Usługą i zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez Almirall oraz wszelkimi obowiązującymi przepisami 

dotyczącymi ochrony prywatności; b) po zakończeniu świadczenia Usługi dane osobowe zostaną zwrócone lub 

zniszczone na żądanie Almirall; d) w przypadku współpracy ze stronami trzecimi – podwykonawcami 

przetwarzania – DOSTAWCA reguluje takie stosunki w formie pisemnej na warunkach równoważnych z 

określonymi w niniejszym dokumencie, w tym przyjęcie odpowiednich zabezpieczeń dotyczących 

międzynarodowego przekazywania danych.Zamierzone zmiany dotyczące dodania lub zastąpienia 

podwykonawców przetwarzania zostaną przekazane Almirall, dając w ten sposób Almirall możliwość wyrażenia 

sprzeciwu wobec takich zmian; e) biorąc pod uwagę aktualny stan wiedzy, DOSTAWCA wdroży odpowiednie 

środki techniczne i organizacyjne w celu zapewnienia poufności, integralności, dostępności i odporności systemów 

oraz usług przetwarzania wykorzystywanych do przetwarzania, zapewniając odpowiednie szkolenie swojego 

personelu, przedstawicieli i podwykonawców zajmujących się przetwarzaniem danych osobowych; f) 

DOSTAWCA będzie pomagał Almirall w przeprowadzaniu ocen związanych z usługami, konsultacjach z 

Władzami, dostarczaniu informacji o ochronie prywatności osobom fizycznym oraz odpowiadaniu na prawa osób, 

których dane dotyczą, w zależności od przypadku; g) Dostawca bez zbędnej zwłoki powiadomi Almirall o każdym 

faktycznym lub zasadnie podejrzewanym naruszeniu danych osobowych i niezwłocznie podejmie działania w celu 
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usunięcia lub naprawienia takiego naruszenia danych osobowych.DOSTAWCA będzie w uzasadniony sposób 

współpracować z Almirall w rozwiązaniu i naprawie naruszenia ochrony danych osobowych; h) DOSTAWCA 

udostępni Almirall wszelkie informacje niezbędne do wykazania przestrzegania przetwarzania danych. 

 

13.2 Zgodnie z przepisami o ochronie danych osobowych, Dostawca poinformuje osoby działające w jego imieniu, że 

dane osobowe zawarte w Umowie lub przekazywane do Almirall mogą być umieszczone w dokumentach Amirall. 

Takie dane osobowe będą przetwarzane w celu zarządzania relacjami handlowymi i będą przechowywane tak 

długo, jak takie relacje będą trwały, a także przez okres konieczny do dopełnienia wszelkich powiązanych 

obowiązków prawnych. Dostawca wyraźnie potwierdza i zgadza się (oraz poinformuje swoich pracowników i inne 

osoby zaangażowane w realizację dostaw Towarów i Usług), że ich dane osobowe mogą być przekazywane w 

ramach grupy Almirall, również w celu odpowiedniego zarządzania relacjami handlowymi pomiędzy stronami. 

Dodatkowo, Dostawca poinformuje takie osoby o możliwości realizacji ich uprawnień względem, a także o 

możliwości wniesienia skargi do odpowiedniego organu ds. ochrony danych osobowych w odniesieniu do 

przetwarzania danych. 

 

14. AUDYT  

14.1. Almirall, samodzielnie lub za pośrednictwem stron trzecich, które wyznaczy, będzie uprawniona do 

przeprowadzenia audytu procesu wykonywania Usług, monitorowania metod realizacji, zgodności z 

obowiązującymi przepisami i regulacjami, dopełnienia wymogów i/lub ustalonych procedur itp. Dostawca udzieli 

Almirall i/lub wyznaczonym przez nią osobom dostępu do swoich systemów, plików, instalacji itp., związanych 

z wykonywaniem usług, oraz będzie współpracować i odpowiadać na wszelkie zapytania dotyczące informacji, 

dokumentacji i innych elementów procesu, jakich Almirall może zażądać. 

 

15. PLATFORMA DOSTAWCY. PRZESTRZEGANIE KODEKSU POSTĘPOWANIA ALMIRALL DLA 

DOSTAWCÓW  

 

15.1. Dostawca niniejszym wyraża zgodę na zarejestrowanie się na platformie wskazanej przez Amirall, na czas trwania 

współpracy handlowej z Almirall, związanej ze zlecaniem realizacji usług i/lub zakupu towarów oraz 

angażowaniem dostawców, i/lub zarządzania relacjami handlowymi pomiędzy stronami, w tym dokonywaniem 

płatności za faktury. W związku z rejestracją Dostawcy na takiej platformie, Dostawca zobowiązuje się dostarczyć 

oraz aktualizować wszelkie dane, dokumenty i informacje, jakich Amirall może w tym celu zażądać na 

uzasadnionej podstawie.  

  

15.2. Dostawca będzie przestrzegać Kodeksu Postępowania Amirall dla Dostawców, którego treść jest dostępna na 

stronie www.almirall.com w wersji aktualizowanej przez Almirall. Dostawca zapewni, że jego personel oraz 

wykonawcy zaangażowani w wykonywanie Usług lub zakup Towarów otrzymają egzemplarz Kodeksu 

Postępowania i będą przestrzegać jego postanowień. Almirall będzie uprawniona do przeprowadzenia audytu, 

samodzielnie lub za pośrednictwem strony trzeciej, w zakresie przestrzegania przez Dostawcę postanowień 

Kodeksu Postępowania.   

 

16. POUFNOŚĆ   

 

16.1. W okresie obowiązywania Umowy oraz przez okres piętnastu (15) lat po jej rozwiązaniu z jakiejkolwiek 

przyczyny, Dostawca będzie utrzymywał w ścisłej poufności wszystkie informacje techniczne i handlowe, 

specyfikacje, informacje o wynalazkach, procesach lub inicjatywach, które mają charakter poufny i zostały 

ujawnione Dostawcy przez Almirall lub jej przedstawicieli, a także wszelkie pozostałe informacje poufne 

dotyczące działalności Almirall lub jej produktów, jakie uzyska Dostawca („Informacje Poufne”). Każda ze stron 

ograniczy ujawnianie Informacji Poufnych do grona swoich pracowników, przedstawicielu lub wykonawców, 

którzy muszą je znać w celu wykonania swoich obowiązków wynikających z Umowy.   

 

16.2. Powyższy obowiązek nie dotyczy:  

  

(i) informacji, które są lub stały się dostępne publicznie w wyniku ich ujawnienia przez ich właściciela;   

(ii) informacji, które były uprzednio znane przez strony, niezależnie od Umowy, oraz nie były objęte żadnymi 

ograniczeniami odnośnie ich ujawniania w momencie rozpoczęcia Umowy;   

(iii) informacji, które muszą zostać ujawnione na rzecz kompetentnego organu sądowego lub administracyjnego. 

 

17. POSTANOWIENIA OGÓLNE 
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17.1. Jeśli którekolwiek postanowienie niniejszej Umowy okaże się niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonane 

w jakimkolwiek stopniu, zostanie uznane za oddzielne od reszty Umowy w zakresie swojej niezgodności z 

prawem, nieważności lub niewykonalności a pozostała część Umowy pozostanie w mocy. 

 

17.2. Zaniechanie lub opóźnienie w egzekwowaniu wykonania lub częściowego wykonania któregokolwiek 

postanowienia niniejszej Umowy nie będzie postrzegane jako zrzeczenie się jakichkolwiek praw wynikających z 

Umowy.  

 

17.3. Zrzeczenie się przez Almirall dochodzenia swoich praw w przypadku naruszenia lub zwłoki ze strony Dostawcy 

w odniesieniu do któregokolwiek postanowienia niniejszej Umowy nie będzie uznawane za zrzeczenie się 

dochodzenia praw w związku z ewentualnymi przyszłymi naruszeniami lub zwłoką, oraz w żaden sposób nie 

wpłynie na pozostałe warunki Umowy.  

 

17.4. Postanowienia punktów 5, 9, 10, 11, 13, 16, 17 i pozostałych niniejszej Umowy, które w sposób wyraźny lub 

dorozumiany mają pozostać w mocy po rozwiązaniu lub wygaśnięciu niniejszej Umowy, pozostaną w mocy po 

rozwiązaniu lub wygaśnięciu niniejszej Umowy z dowolnej przyczyny. 

 

17.5. Niniejsza Umowa (oraz wszelkie kwestie problematyczne, spory lub roszczenia z nią związane) będzie podlegać 

i będzie interpretowana zgodnie z przepisami kraju siedziby spółki Almirall zawierającej Umowę (z wyłączeniem 

postanowień konwencji ONZ o międzynarodowej sprzedaży towarów) a strony Umowy niniejszym poddają się 

wyłącznej jurysdykcji sądów w mieście, w którym spółka Almirall zawierająca Umowę ma siedzibę.    

 

17.6. Dostawca nie dokona cesji, delegacji, zlecenia podwykonawstwa, przeniesienia, obciążenia ani innego 

rozdysponowania swoich praw i obowiązków wynikających z Umowy na rzecz strony trzeciej bez uprzedniej 

pisemnej zgody Almirall.    

 

17.7. Almirall może dokonać cesji, delegacji, zlecenia podwykonawstwa, przeniesienia, obciążenia lub innego 

rozdysponowania swoich praw i obowiązków wynikających \ Umowy na rzecz którejkolwiek spółki z grupy 

Almirall oraz strony trzeciej (bez zgody, jeśli jest to dozwolone przez prawo) w kontekście transakcji globalnych, 

przeniesienia działalności lub aktywów, z którymi powiązane są Towary lub Usługi.  

 

17.8. Relacja pomiędzy Dostawcą a Almirall ma charakter niezależnych wykonawców. Żadne postanowienie niniejszej 

Umowy ani działania wykonywane na jej podstawie nie będą interpretowane w taki sposób, jakby Dostawca był 

pracownikiem, partnerem biznesowych, przedstawicielem lub agentem Almirall. Żadna ze stron nie będzie 

posiadać uprawnień do zaciągania zobowiązań w imieniu drugiej strony. 

 


